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Comment installer "Memories replace DMX" ?
• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories ?
• poussez YES
• poussez + ou - jusqu'à Prior Mem/DMX?
• poussez YES
• poussez + ou - jusqu'à DMX: masked
• poussez YES
• poussez <— pour revenir au menu principal

Etat prioritaire "Priority Cue 0"
La famille de gradateurs digitaux EURORACK, MEMOPACK, MEMORACK et EURODIM 3 peut
enregistrer 20 mémoires, la mémoire prioritaire incluse (Priority Cue, Cue #0).
Quand la mémoire prioritaire (Cue #0) est restituée, le signal DMX est toujours masqué.
"Cue #0" a toujours priorité sur le signal DMX ou analogique.

Application - exemple 1:
Le pupitre de contrôle est défaillant et vous ne souhaitez pas garder le dernier état lumineux sur
scène.  Par l'appel de la mémoire prioritaire, ce dernier état disparaît.
Voir également : ‘Comment combiner la mémoire et le DMX’.

Application - exemple 2 :
La mémoire prioritaire "Cue #0" est similaire à une mémoire "panique" qui garanti un éclairage
suffisant pour une évacuation.

Application - exemple 3 :
Certaines installations ont une source d’énergie de secours; cette source permet d’alimenter de
manière restreinte le système d’éclairage en place. Vous ne voulez pas que ce système soit
surchargé en puissance électrique, aussi vous « masquerez » le DMX, de manière à ne pas
surcharger la source d’énergie prévue en cas d’urgence. Programmez les niveaux d’intensité
dans la mémoire « Priority Cue N°0 », pour rester en deçà des limites de puissance du système
de secours.

Pour enregistrer une mémoire

La première façon d'enregistrer une mémoire consiste à utiliser le pupitre (DMX et/ou analogique)
pour donner les intensités aux gradateurs. La fonction "Enregistrer" du gradateur effectuera un
instantané et les intensités seront enregistrées

Exemple : pour enregistrer dans la mémoire 2.
• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories ?
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem ? et Play clignote
• poussez + jusqu'à Record Mem ? et Record clignote
• poussez YES
• poussez + jusqu'à Rec. Mem 2 qui sélectionne la mémoire 2
• poussez YES
• l'affichage indique Rec. M 2 : wait pendant deux secondes pour

confirmer que les intensités
de gradateurs ont bien été
enregistrées

• l'affichage revient au Menu principal Memories ?

Utilisation des boutons de contrôle pour l'enregistrement d'une mémoire

Voir "Analogue Input Mode", Special 3 ou Special 4 ou voir la partie NETBUS du manuel.

DIM 6 : DMX 512
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Pour visualiser le contenu d'une mémoire

• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem ? et Play  clignote
• poussez + jusqu'à Edit Mem ? et Edit  clignote
• poussez YES
• poussez + pour sélectionner le numéro de mémoire
• poussez YES
• l'affichage indique Dim 1 : …% et Dim  clignote
• poussez YES pour visualiser le niveau du gradateur
• l'affichage indique le niveau du gradateur 1 Dim 1 : xx % où xx est le niveau actuel
• poussez +
• l'affichage indique le niveau du gradateur 2 Dim 2 : xx %
• poussez +
• l'affichage indique le niveau du gradateur 3 Dim 3 : xx %
• poussez <---

• l'affichage indique Dim.xx : xx% et Dim clignote
• poussez +
• l'affichage indique le temps de transfert Fade : xx m xx s
• poussez +
• l'affichage indique le temps d'attente Wait : xx m xx s
• poussez <---  3 x
• l'affichage revient au Menu principal Memories ?

Création d'un état lumineux (mémoire)

Vous pouvez créer un état lumineux directement à partir de votre gradateur sans l'aide d'un
pupitre de commande. Vous pouvez également modifier un état lumineux contenu dans votre
gradateur. Vous pouvez visualiser les modifications que vous effectuez, dans le mode Edit les
intensités données aux gradateurs sont visibles sur scène. Dans le mode Edit, les entrées de
commande (DMX et/ou analogique) sont temporairement inhibées, elles n'influencent pas les
gradateurs.

Exemple: tous les niveaux actuels sont à 0% et vous désirez créer un état lumineux utilisant trois
gradateurs à différentes intensités : • le gradateur 2 à 20%

• le gradateur 4 à 60%
• le gradateur 5 à 80%
• les autres gradateurs doivent rester à 0%

• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories ?
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem ? et Play Clignote
• poussez + jusqu'à Edit mem ? et Edit Clignote
• poussez YES
• l'affichage indique Edit mem 1 et le n° Clignote
• poussez + jusqu'à Edit mem 3

la mémoire existe si le n° de mémoire est précédé d'un signe #
• l'affichage indique Dim 1: 0 % le niveau actuel du

gradateur 1 est  0%.
• poussez + et ensuite YES
• l'affichage indique Dim 2: 0 % le niveau actuel clignote
• nous voulons augmenter le niveau du gradateur 2 jusqu'à 20%
• poussez + ou - jusqu'à Dim 2: 20 % le niveau clignote
• poussez YES

DIM 6 : DMX 512
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• l'affichage indique Dim 3: 0 % le N° de gradateur clignote
• poussez + et ensuite YES
• l'affichage indique Dim 4: 0 % le niveau clignote
• nous voulons amener le niveau du gradateur 4 à 60%
• poussez + ou - jusqu'à Dim 4: 60 % le niveau clignote
• poussez YES
• l'affichage indique Dim 5: 0 % le N° de gradateur clignote
• nous voulons amener le niveau du gradateur 5 à 80%
• poussez + ou - jusqu'à Dim 5: 80 le niveau clignote
• poussez YES
• l'affichage indique Dim 6: 0 %
• poussez <---
• l'affichage indique Dim 1 : 0 % et Dim clignote
• ou poussez + ou - pour visualiser les temps Fade et Wait
• ou poussez <--- pour éditer une autre mémoire
• ou poussez <--- <--- <--- pour revenir au menu Memories ?

L'édition des temps d'attente et de transfert (Wait & Fade Times) est décrite dans un autre
paragraphe.

Pour restituer une mémoire
Cette fonction figure dans le Menu 2. Cet état lumineux en mémoire peut être restitué à n'importe
quel moment au moyen de la fonction Play.
• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories ?
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem ?
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem 1
• poussez + pour sélectionner la mémoire (précédée de #)
• poussez YES
• l'affichage indique une séquence Fading ---> Mem # . .

durant le transfert
• l'affichage indique Playing Mem #..

pour confirmer que la mémoire est bien
restituée.

Ce message est affiché continuellement et vous indique que les entrées de commande sont
temporairement désactivées.

Transfert d'une mémoire vers une autre

Vous pouvez effectuer un transfert d’une mémoire vers une autre mémoire. Ce type de transfert
est possible lorsqu’une mémoire est en cours de restitution ou lorsque le transfert s’effectue.

Exemple:
La mémoire "Cue #2" est en cours et vous souhaitez transférer la mémoire "Cue #4".
Le temps de transfert sera celui de la mémoire "Cue #4".
• l'affichage indique Playing Mem. # 2
• poussez + ou - jusqu'à Pl # 2; Go # 4? et la destination # clignote
• poussez YES pour démarrer le transfert
• l'affichage indique Fading -> Mem # 4

suivi de Playing Mem. # 4

Exemple: Le transfert de la mémoire "Cue #2" est en cours et vous souhaitez transférer la
mémoire "Cue #4"
• l'affichage indique Fading Mem. # 2
• poussez + ou - jusqu'à F-># 2; Go # 4? et la destination # clignote
• poussez YES pour démarrer le transfert
• l'affichage indique Fading -> Mem # 4

suivi de Playing Mem. # 4

Play Mem ?
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Pour arrêter la restitution et revenir à un mode d'utilisation normal
• poussez <---
• l'affichage indique At # …; Go # …? et la destination # clignote
• ou utilisez + et YES pour délectionner une autre mémoire
• ou poussez <--- pour revenir à un mode d'opération normale

(transfert en 5s)
et revenir au menu Memories ?

Restitution automatique de la mémoire à l'allumage
Si l'alimentation du gradateur a été coupée lorsqu'il était dans le mode memo playing, le
gradateur reviendra automatiquement à ce mode memo playing quand on l'allumera à nouveau.
Le message "memo playing" est affiché continuellement et vous indique que les entrées de
commande (DMX512 et Analogue) sont temporairement désactivées.

Exemple d'application  :

Cette fonction est très utile pour l'utilisation du gradateur sans pupitre de commande, telle que
l'éclairage d'une vitrine ou d'un stand d'exposition. Le gradateur est réglé dans le mode Memo
Play et il suffit à l'utilisateur d'enclencher et de couper l'alimentation. Le gradateur restituera
automatiquement les intensités enregistrées dans cette mémoire.

Restitution automatique, dès l’allumage, d’un chenillard de mémoires
Identique à la restitution automatique d’une mémoire, dès l’allumage.

Pour effacer une mémoire
Cette fonction figure dans le Menu 2.
Tout état lumineux enregistré dans une mémoire peut être effacé au moyen de la fonction Erase.

Exemple : pour effacer la mémoire N° 3
• sélectionnez Menu 2, comme indiqué plus haut
• poussez + ou - jusqu'à Memories ?
• poussez YES
• l'affichage indique Play Mem ? et Play clignote
• poussez + jusqu'à Erase a Mem ? et Erase clignote
• poussez YES
• l'affichage indique Erase Mem # xx et xx clignote
• poussez + jusqu'à Erase Mem # 3 et 3 clignote
• poussez YES
• l'affichage indique Mem 3 erased

pendant 3 secondes, confirmation de
l'effacement de la mémoire.

• poussez <--- pour revenir au menu principalle

Toutes les mémoires peuvent être effacées en une seule opération par l'utilisation de la fonction
"Clear Cues" du menu 2.

Exemple : temps de transfert et temps d’attente pour la restitution de mémoires.
Les temps de transfert et temps d’attente sont exprimés en m. (minutes) et s. (secondes).

Lors d’un transfert de mémoire à mémoire, reportez-vous au diagramme de la page suivante.
Le temps d’attente (hold) est utilisé uniquement en mode « Memory-Chaser » (voir le paragraphe
s’y référant).

Des temps de transfert et temps d’attente, compris entre 0m 0s et 99m et 59s peuvent être
programmés.

Le temps d'attente peut-être infini pour choisir une fin de chenillard. Les temps par défaut sont
de 0m 0s pour l'attente et de 0m 5s pour le transfert.

Play Mem ?
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Play Mem ?Restitution manuelle de mémoires
Exemple :
Vous souhaitez restituer la mémoire # 2.  "Fade time : F2"
Et après un certain temps vous souhaitez restituer la mémoire # 7. "Cross-fade time : F7"
Et ensuite vous souhaitez reprendre les opérations normales (revenir au contrôle DMX).
"Cross-fade time : 5s." La séquence de programmation sera la suivante :

• sélectionnez la mémoire Play Mem # 2
• pressez YES pour démarrer la montée du transfert
• l'affichage indique Fading ---> Mem # 2

suivi par Playing Mem # 2
• pressez <--- ou + ou - pour sélectionner la mémoire suivante # 7
• pressez YES pour démarrer le transfert
• l'affichage indique Fading ---> Mem # 7

suivi par Playing Mem # 7
• pressez <--- <--- pour revenir en opération normale DMX
• l'affichage indique Fading ---> DMX

temps de transfert par défaut 5 s

Remarque :
Cet exemple décrit une séquence dans laquelle la priorité des mémoires et du DMX est choisie
« DMX masked ».

Chenillard automatique à travers les mémoires
Le "Memory Chaser" crée une boucle continue à travers les mémoires
Vous pouvez démarrer ce chenillard à n'importe quel numéro de mémoire.
Seules les mémoires précédées du symbole #, i.e. existantes, seront inclues dans la boucle du
"Memory Chaser" loop.  La mémoire « Priority Cue N°0 », n’est jamais comprise dans le
chenillard. Les temps d'attente et de transfert sont définis de la façon suivante :

• état # 2 Wait 3 s, fade 1 s
• état # 4 Wait 5 s, fade 2 s
• état # 8 Wait 6 s, fade 4 s
• dans cet exemple, le chenillard démarre à l'état # 2

F2

Time

F7 5s

Fading
#2

Fading
#7

Playing
#2

Fading
to DMX

Playing
#7

F2 F4 F8 F2 F4
W4 W8 W2 W4

Time

0 1
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Introduction (*)
Votre NETBUS est un contrôleur à distance de gradateurs pour la gamme complète des
gradateurs comprenant les armoires EURORACK 60 et EURODIM 3, les MEMORACK 30, les
MEMORACK15 montés en rack et les portables MEMOPACK 30 et MEMOPACK 15XT.
L’Advanced Dimmer Network (ADN) établit une communication bi-directionnelle entre les
gradateurs, le NETBUS et un PC. ADN utilise la seconde paire data du câble DMX.
NETBUS est équipé d’une paire de connecteurs DMX et peut être inséré n’importe où dans le
réseau DMX + ADN. De forme compact, le NETBUS est un outil flexible et facile d’utilisation pour
le contrôle des gradateurs.

Aperçu des fonctions du menu
Welcome to… (Bienvenue dans...)
Ce message apparaît à l’allumage et renseigne sur la version de firmware présente.

Learn System ? (Apprendre l'installation)
Learn System crée automatiquement une liste de références des unités présentent sur le réseau
ADN.

Scan System ? (Surveiller l'installation)
Scan System scanne continuellement les unités de gradateurs détectées et donne les informations
sur leurs états.

Monitor Bus ?
Monitor Bus est un outils utilisé en cas de disfonctionnement qui affiche des informations à
propos des informations circulant sur le réseau ADN.

Master of…?
Master of... prend le contrôle à distance d’une unité de gradateurs. Vous pouvez éditer et effacer
son patch DMX, programmer une courbe d’allumage, … sans se rendre physiquement auprès
de l’unité de gradateurs en question.

Broadcast Special 3
Broadcast Special 3 active les boutons-poussoirs du NETBUS, offrant un éventail plus large de
possibilités de contrôle des mémoires, sauvegardées dans les gradateurs.

Broadcast Special 4
Broadcast Special 4 active les boutons-poussoirs du NETBUS, offrant un éventail plus large de
possibilités de contrôle des mémoires, sauvegardées dans les gradateurs. L’afficheur montre les
mémoires en cours de restitution et actualise statut et messages d’erreurs.

Report Keyboard ?
Report Keyboard permet le contrôle de mémoires à partir d’un second NETBUS installé sur le
même réseau.

Memories ? (Mémoires)
Le menu Memories du NETBUS fournit un système étendu d’édition des temps de transfert et
des temps d’attente et d’effacement des mémoires en une seule opération.

Network Address ? (Adresse réseau)

Les unités de gradateurs et le (ou les) NETBUS sont identifiés par une adresse réseau (Network
Address). Cette (ou ces) adresse(s), est (sont) complètement indépendante(s) de l’adressage
DMX des gradateurs.

(*) Pas disponible sur l'EURORACK 50
+
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Liste des rubriques du Menu NETBUS

• Scan System?
• Learn System ?
• Monitor Bus?
• Master of...?
• Broadcast - Special 3?
• Broadcast - Special 4?
• Report Keyboard?
• Memories?

- Edit memory?
- Edit Fade time in all units
- Edit Wait time in all units

- Erase a memory?
• Network Address?
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Welcome to ...

Learn System?

Menu NETBUS
Les manipulations opérées sur un NETBUS via les 5 touches de contrôle et l’afficheur
alphanumérique, sont très directes et font du NETBUS un outil aussi simple que puissant.

Principe de manipulation

Le principe est identique à celui appliqué aux menus de la gamme des EURORACK /
MEMORACK. En poussant les touches + ou -, vous affichez la listes des rubriques du Menu
(Menu items). Lorsque vous atteignez la rubrique qui vous intéresse, vous poussez la touche YES.
Pour quitter le mode sélectionné, reportez-vous au paragraphe décrivant cette fonction.

Le panneau frontal
Le panneau frontal du NETBUS, Contrôleur à Distance de Gradateurs, associe 5 touches de
contrôle et l’afficheur alphanumérique, les-mêmes outils qui équipent la gamme des gradateurs
digitaux EURORACK et MEMORACK; en plus 23 boutons-poussoirs permettent la gestion
complète des mémoires.

Les boutons-poussoirs peuvent être programmés de la sorte :
• pour un accès direct aux 20 mémoires (19 + 1); soit l’appelation Special 3.
• pour un accès direct aux 17 mémoires, plus la fonction montée du transfert de la mémoire,

descente du transfert de la mémoire, démarrer le chenillard de mémoires; soit l’appelation
Special 4.

Le système peut être amplifié par l’adjonction de NETBUS. Chacun des NETBUS peut avoir sa
propre platine passive de boutons-poussoirs.

Learn System
La fonction Learn System crée automatiquement une liste de références des unités présentes sur
le réseau. Ceci permet le message d’erreur « Dimmer unit is Absent » et optimise le temps de
réponse en limitant le rapport de statut des seules unités appartenant à la liste de références.
Pour détecter un système de gradateurs.
• poussez + ou - jusqu’à Learn System ?
• poussez YES
• l’afficheur montre Found :…/… (trouvé…) ceci indique la recherche

le premier numéro est le nombre d’unités rencontrées
le second numéro indique les adresses rencontrées

• si l’afficheur montre #5 (-), Er = 0
cela signifie que 5 unités ont été trouvées, ce qui est moins que la quantité précédente

• si l’afficheur montre #5 (+), Er = 0
cela signifie que 5 unités ont été trouvées, ce qui est plus que la quantité précédente

Remarque : la version v.2.04 firware du NETBUS scanne et détecte les adresses réseau
numérotées entre 1 et 99.

Scan System
La fonction Scan System interroge les unités de gradateur détectées.
L’afficheur indique en premier lieu la quantité d’unités que le système va consulter précédée du
symbole #. Il indique ensuite l'Adresse Réseau de chaque unité, puis le status de chacune d’entre
elles. Pour scanner un système de gradateurs.
• poussez + ou - jusqu’à Scan System ?
• poussez YES
• l’afficheur montre (ref.#…)

Ou... indique le nombre d’unité de gradateurs qui seront consultés
suivi par le message suivant 4 : OK pour l'unité de gradateur N° 4
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Scan System? Messages de statut
Les messages de statut et d’erreurs suivants sont rapportés par NETBUS.
• OK

La communication a été établie, aucune erreur n’a été détectée et rapportée.

• Absent
Via sa fonction Learn System, NETBUS reconnaît les unités connectées au réseau NETBUS.
Absent indique que l’unité ne répond pas. Soit la liaison via le câble data est interrompue,
soit l’unité n’est pas alimentée.

• Modbus Error
Le réseau ADN a un Maître Actif (Master) (PC, NETBUS ou une unité de gradateurs), et une
deuxième unité essaie de devenir Maître.

• Temp (Température)
Le gradateur est équipé d’un circuit interne de protection thermique. Le message clignotant
« Over Temp » indique que la température interne maximale autorisée est atteinte et qu’à
partir de la, le gradateur réduit progressivement les niveaux d’intensités de tous les
circuits.
Dans le cas de surchauffe, vérifiez :
• la température du local (max. autorisé 35°C)
• les ventilateurs
• les grilles d’aération, d’entrée et de sortie de l’air du système d’air conditionné
• les panneaux latéraux qui eux aussi agissent en temps que refroidisseurs.
Reportez-vous au chapitre de Maintenance, paragraphe « Surchauffe, extinction graduelle ».

• Fan ! (Ventilateur !)
Le message « Fan Failure » vous signale des problèmes de ventilateur(s). La pleine puissance
de la ventilation est indispensable pour un fonctionnement continu et fiable à pleine charge
de vos gradateurs. Pour étendre la durée de vie du ventilateur et pour réduire sa pollution
acoustique, le microprocesseur du gradateur veillera et contrôlera les action des ventilateurs.

• 400V !
Ce message vous avertit qu’un voltage excessif est appliqué à au moins l’une des phases.
Le ou les unité(s) de gradateurs s’est (se sont) coupée(e) tout seul, et aucun gradateur ne
fonctionnera.
Dans ce cas, prenez les mesures suivantes :
• Déconnectez immédiatement les gradateurs de l’alimentation principale

Remarque : si cette mesure est prise rapidement (généralement, de l’ordre de moins de
une minute), le(s) gradateur(s) se recyclera(ont) automatiquement et sera(ont) opérationnel(s)
dès que l’alimentation principale sera rétablie.

• Vérifiez que le conducteur de Neutre est bien connecté
• Vérifiez le voltage phases entre chacune des phases et du Neutre. Les valeurs doivent être

comprises entre 198 V et 264 V (220 V – 10% à 240 V + 10%).

A titre d’exemple, voici deux erreurs fréquentes de mauvais branchement électrique dans un
système triphasé.
• Erreur 1 : inversion entre le Neutre et une des phases. Exemple : lorsque L3 et N sont

inversés, L3-vers-Neutre sera normal +/- 230 V tandis que les deux autres L1 et L2-vers-
N, seront de +/-400 V.

• Erreur 2 : le neutre est déconnecté
De telles situations sont dangereuses ! Demandez toujours l’assistance d’un électricien
qualifié.

• NoL…
Manque de phases : Pas de voltage (ou voltage trop bas) sur l’une des phases L…Vérifiez
l’alimentation principale.
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Monitor Bus?

Master of...?

• DMX Err…
Trois messages d’erreurs DMX « DMX error » vous aideront à résoudre les problèmes de
disfonctionnement du DMX.
• DMX Err :Frm indique une erreur de trame, stop byte est 0.

Cette anomalie est souvent causée par la rupture de l’un des câbles de
la paire data DMX ou de l’utilisation d’un câble inapproprié comme un
câble audio.

• DMX Err :Strt indique un message propriétaire avec un code de départ non-zéro. Les
phrases DMX avec un code de départ non-zéro, ne sont pas prise en
compte par les gradateurs ADB.

•    DMX Err :Ovfl indique un engorgement du tampon (buffer) DMX, occasionné par un
signal DMX comportant plus de 512 niveaux de bytes. Le  protocole-
source DMX ne répond pas aux normes standard DMX 512.

Les gradateurs ADB sont conçus pour travailler avec ou sans le signal de contrôle DMX. Pour des
gradateurs en mode autonome (stand-alone), le signal DMX peur être absent pour une longue
période, voire même continuellement. L’absence de DMX n’est d’ailleurs pas répertoriée comme
une erreur. La présence d’un signal DMX dans une unité, de même que les valeurs actuelles de
chacun des gradateurs, peuvent être consultées à distance à l’aide de la fonction View DMX ?
dans Master Of…

Statut et gestion hiérarchique des erreurs
Dans l’éventualité de la présence d’erreurs multiples dans une même unité, l’erreur la plus
importante sera affichée.

Comment visualiser les messages de statut ?

NETBUS offre deux possibilités de rester informé: la première est de sélectionner la fonction
Scan System. L’afficheur montrera en permanence les messages de statut. La seconde
possibilité est active lorsque les modes « Broadcast 3 » et « Broadcast 4 », sont sélectionnés;
dans ce cas, les messages de statut seront affichés alternativement avec les informations
relatives aux mémoires.

Master of
Master of...  vous permet de prendre le contrôle d’une unité de gradateurs pour éditer ou effacer
les données du patch, établir les courbes d’allumage ou éditer des mémoire.
Lorsque vous programmez d’un lieu éloigné, l’afficheur de l’unité esclave suit et affiche les
changements. Reportez-vous à la première partie de ce manuel pour de plus amples informations
à propos des menus des gradateurs.
Pour installer NETBUS, maître momentané de l’unité de gradateurs N°5
• poussez + ou - jusqu’à Master ?
• poussez YES
• l’afficheur montre Master of 1 et 1 clignote
• poussez + ou - jusqu’à Master of 5 et 5 clignote
• poussez YES
• l’afficheur montre brièvement Connecting…
• l’afficheur montre brièvement ensuite From slave

en alternance avec le menu à distance des gradateurs
• si l’afficheur montre le message clignotant Wait’ Slv. 5 alors  l’unité 5 ne répond pas.

NETBUS tente durant une minute d’établir la communication avant de revenir à Master… ?
Pour quitter Master Of…  et rétablir l’accès aux différentes rubriques du Menu NETBUS :
• poussez INFO pendant 5 sec.jusqu’à Ref. to  Local
• attendez ou poussez YES
L’accès habituel aux différentes rubriques du Menu NETBUS est rétabli.

Remarque :
La sélection du menu Master Of… sautera automatiquement à la propre adresse réseau du
NETBUS. Comme mesure de sécurité, les rubriques suivantes du menu , ne sont pas accessibles
à partir du réseau ADN:
• ClearCONFIG
• Network Address
• Analogue Input Mode
• Dimmer quantity
• Mains frequency
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Broadcast Sp. 3?

Broadcast Sp. 4?

Comment quitter une fonction qui a été démarrée à distance ?
Pour une unité de gradateurs, les fonctions démarrées à partir du NETBUS, sont équivalentes aux
fonctions démarrées à partir de son propre clavier et de ses propres menus.
Exemple : Test a dim peut être démarré localement ou à partir du réseau ADN. La fonction restera
active à moins de la dévalider à partir du réseau (NETBUS ou d’autres unités de gradateurs) ou
par le menu et les touches de programmation de l’unité elle-même.
Il est donc possible, d’envoyer, pour le pointage, un gradateur qui restera allumé alors que
d’autres paramètres sont appliqués au même moment, à d’autres unités de gradateurs. Après
le pointage, quittez  Master Of… sur le NETBUS, à partir de n’importe quelle autre unité de
gradateurs ou à partir du menu et des touches de programmation de l’unité en question.

Broadcast Special 3
Broadcast Special 3 active les boutons-poussoirs qui contrôlent les mémoires sauvegardées
dans les gradateurs. Les boutons-poussoirs ont les fonctions suivantes:
Accès direct aux 20 mémoires:
• transfert vers la mémoire prioritaire Cue#0
• transfert vers la mémoire Cue#1
• etc.
• transfert vers la mémoire Cue#19
Et aussi
• transfert vers la mémoire suivante
• arrêt de la restitution de mémoires
• ENREGISTREZ (en combinaison avec l’un des boutons des mémoires)

Pour quitter Special 3 et rétablir l’accès aux diverses rubriques Menu :
• poussez INFO pendant 5 sec jusqu’à Ref. to  Local
• attendez ou poussez YES
L’accès habituel aux différentes rubriques du Menu NETBUS est rétabli.
Le clavier boutons-poussoirs, n’est plus actif.

Broadcast Special 4
Broadcast Special 4 active les boutons-poussoirs qui offrent les fonctions suivantes:
Accès direct aux 17 mémoires:
• transfert vers la mémoire prioritaire Cue#0
• transfert vers la mémoire Cue#1
• etc.
• transfert vers la mémoire Cue#17
Et aussi
• transfert à la descente de la mémoire en cours
• transfert à la montée de la mémoire en cours
• démarrage du chenillard de mémoires à la première mémoire existante rencontrée
• transfert vers la mémoire suivante
• arrêt de la restitution des mémoires
• ENREGISTREZ (en combinaison avec l’un des boutons des mémoires)
Special 4 enlève l’accès direct à 3 mémoires mais ajoute les fonctions « fade the cue » et « Chaser
Start functions ». Les 20 mémoires existent bien; Cue #17 jusqu’à #19, elles sont toujours
accessibles à l’aide des boutons « Next Cue » et « Memory Chaser ».

Pour quitter Special 4 et rétablir l’accès aux diverses rubriques Menu :
• poussez INFO pendant 5 sec jusqu’à Ref. to  Local
• attendez ou poussez YES
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MEMOPACK 15 XT

MEMOPACK 30

MEMORACK 15

MEMORACK 30
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Report Keyboard?

Network Address?

Memories?

Report Keyboard
La fonction Report Keyboard permet le contrôle des mémoires à partir de un ou plusieurs
NETBUS. Les NETBUS supplémentaires sont programmés sur « Report Keyboard ». Dans ce cas
le NETBUS supplémentaire est esclave et doit avoir une adresse réseau.
Voir les exemples de configurations ci-dessous.

Pour quitter Report Keyboard et retrouver l’accès aux diverses rubriques Menu :
• poussez INFO pendant 5 sec jusqu’à Ref. to  Local
• attendez ou poussez YES
L’accès habituel aux différentes rubriques du Menu NETBUS est rétabli.
Le clavier boutons-poussoirs n’est plus actif.

Memoires
Le menu « Memories ? » de NETBUS, modifiera un paramètre en une seule opération sur toutes
les unités du réseau.
Les fonctions suivantes sont disponibles :
• édition du temps de transfert d’une mémoire sur toutes les unité de gradateurs
• édition du temps d’attente d’une mémoire sur toutes les unité de gradateurs
• effacement d’une mémoire sur toutes les unité de gradateurs .

Pour quitter Memories ?, et retrouver l’accès aux diverses rubriques Menu :
• poussez <--- jusqu’à Memories ?
L’accès habituel aux différentes rubriques du Menu est rétabli.

Adressage du réseau (Network address)
Network Address défini la propre adresse réseau d’un NETBUS. Il est impossible que deux unités
appartenant au même réseau ADN, aient  la même adresse réseau (Network Address).

Les mémoires ne disparaissent pas
Tous les paramètres sont sauvegardés dans une EPROM pour une période illimitée.
Il n’y pas lieu d’installer une batterie pour assurer le maintien de ces informations.

Programmation d’un système avec des gradateurs
et NETBUS
Pas 1 : programmez l’adresse réseau (Network Address) de chacune des unités de gradateurs.

Cette fonction se trouve dans Menu Level 3.

Pas 2 : vérifiez que tous les gradateurs sont bien connectés à l’ADN, et mettez sous tension.

Pas 3 : à partir de NETBUS : effectuez la fonction Learn System

Pas 4 : à partir de NETBUS : effectuez la fonction Scan System

Scan system rapportera le nombre d’unités rencontrées ainsi que le  statut de chacune d’elle.
Vérifiez que toutes vos unités de gradateurs sont dans le rapport et que leur statut est correct.
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Exemples de configurations :
Exemple N°1 : un NETBUS
Le NETBUS peut être inséré n’importe où dans le réseau et communiquera avec toutes unités
de gradateurs de ce réseau.
Pour la gestion des mémoires, NETBUS doit être programmé sur Sp.3 ou Broadcast Sp.4.
Une adresse réseau doit être programmée pour chacune des unités (gradateurs et NETBUS)
présente sur le réseau. En aucun cas deux unités appartenant au même réseau ADN ne peuvent
avoir la même adresse réseau (Network Address).

Exemple N°2 : deux NETBUS
Les NETBUS peuvent être insérés n’importe où dans le réseau et communiqueront avec toutes
unités de gradateurs de ce réseau.
Pour la gestion des mémoires, un des NETBUS est le Maître (Master).
Ce NETBUS maître doit être programmé sur Sp.3 ou Broadcast Sp.4.
L’autre NETBUS (ou les autres) est (sont) programmé(s) sur Report Keyboard.
Une adresse réseau doit être programmée pour chacune des unités (les gradateurs et les
NETBUS) présente sur le réseau. En aucun cas deux unités appartenant au même réseau ADN
ne peuvent avoir la même adresse réseau (Network Address).

Exemple N°3 : ADB software Dimmer Manager géré par un  PC et un ou plusieurs NETBUS
(en cours de développement)
Le PC peut être inséré n’importe où dans le réseau et communiquera avec toutes unités
(gradateurs et NETBUS) de ce réseau.
Pour la gestion des mémoires le PC est le Maître (Master).
Le (ou les) NETBUS est (sont) programmé(s) sur Report Keyboard.
Lorsque le PC n’est pas disponible, un NETBUS sera Maître (voir l’exemple précédant).
Une adresse réseau doit être programmée pour chacune des unités (gradateurs et NETBUS)
présente sur le réseau. En aucun cas, deux unités appartenant au même réseau ADN ne peuvent
avoir la même adresse réseau (Network Address).

Interface avec des systèmes de gestion de bâtiments, horloges…
NETBUS peut être utilisé comme un interface disposé entre un système complet de gradateurs
et des systèmes de gestion de bâtiments, des automates programmables, un système de show-
control, des cellules photos-électriques, des horloges…
Les contacteurs bas voltage des ces appareils automatiques seront connectés au connecteur
25-broches du NETBUS. NETBUS transmettra alors les ordres à chacune de ces différentes
unités. Lorsque la gestion d’un bâtiment requiert la gestion d’une seule unité de gradateurs, c’est
à dire qu’elle n’intègre pas la gestion de l’ensemble des autres unités de gradateurs présentes
sur le réseau, les classiques modes « Special 3 » et « Special 4 » seront appliqués, dans le cas
de cette unité particulière. Ceci entend que cette unité de gradateurs singulière sera pourvue du
kit d’entrées analogique et sera programmée en Mode Analogue Inputs avec Special 3 ou
Special 4.
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Enregistrement de mémoires avec NETBUS et un
pupitre de contrôle des éclairages
NETBUS ordonnera à toutes les unités de gradateurs, d’enregistrer simultanément les valeurs
DMX, dans une mémoire. Si aucun signal DMX n’est présent, une mémoire « au noir » avec toutes
ses valeurs à « 0% », sera toutefois enregistrée.
• programmez NETBUS sur Broadcast Sp.3 ou Broadcast Sp.4.
• programmez les niveaux d’intensités de la mémoire N°1 à partir du pupitre DMX de contrôle

des éclairages
• poussez Record, maintenez la pression et poussez la touche de la mémoire cue N°1
• programmez les niveaux d’intensités de la mémoire cue N°2 à partir du pupitre DMX de

contrôle des éclairages
• poussez Record, maintenez la pression et poussez la touche de la mémoire cue N°2
Et ainsi de suite pour les autres mémoires.

Comment visualiser les mémoires sauvegardées ?
• ramenez la console DMX des éclairages à 0% : tous les gradateurs coupés ou le potentiomètre

général à zéro.
• poussez la touche cue N°1,  la mémoire N°1 commence son transfert à la montée
• poussez la touche cue N°2,  la mémoire N°2 commence son transfert à la montée
Et ainsi de suite pour les autres mémoires.

Comment re-enregistrer une mémoire ?
Exemple : re-enregistrement de la mémoire N°3
• poussez Stop pour interrompre la restitution de ma mémoire
• programmez les nouveaux niveaux de la mémoire N°3, a partir du pupitre DMX de contrôle

des éclairages
• poussez Record, maintenez la pression et poussez la touche de la mémoire cue N°3

Comment visualiser les mémoires re-enregistrée?
• ramenez la console DMX des éclairages à 0% : tous les gradateurs coupés ou le potentiomètre

général à zéro.
• poussez la touche cue N°3,  la mémoire N°3 commence son transfert à la montée.

Disfonctionnement de NETBUS
Afficheur par LED des informations (data)
L’afficheur par LED des informations (data) renseigne de l’activité des gradateurs comme la
communication entre un maître et une ou plusieurs unité(s)

Déconnexion de Record Key de NETBUS
La touche Record Key sur le panneau frontal du NETBUS peut être déconnectée en otant le
jumper interne J1 qui se trouve sur la circuit imprimé PCB 1461 des boutons-poussoirs à
l’intérieur du NETBUS.

Déconnexion de Record Key des platines passives de contrôle à distance

Des platines passives de contrôle à distance supplémentaires peuvent être connectées au
connecteur 25-broches du NETBUS. Les contacteurs de ces platines seront câblés en parallèles
avec les propres commutateurs du NETBUS. Sur les platines additionnelles, la fonction Record
à distance ne sera pas considérée ou protégée par une touche interrupteur conforme aux signaux
bas voltage.

Sélection d’amplificateur de données pour le DMX + ADN
Le protocole de l’Advanced Dimmer Network (ADN) est basé sur le standard EIA-485, c’est à dire
le même standard électrique que le DMX512. Cependant pour étendre ADN à plus de 32
récepteurs, un ampli de ligne Half Duplex bidirectionel est nécessaire.
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Diagramme de câblage pour Spécial 3
Circuit imprimé d’entrée analogique pcb 1336 – jumpers
Pour les Spécial 3 et Spécial 4, le jumper W1 du pcb 1336 doit être placé sur les broches 1 et
2, pour produire un voltage DC sur la broche 14 du connecteur 25 broches. Le jumper W2 doit
être positionné sur les broches 2 et 3 ou doit être enlevé.

Comment protéger les mémoires ?
Pour éviter toutes modifications accidentelles de mémoires, nous recommandons de connecter
la touche d’enregistrement (Record Key), uniquement dans le local de régie. Comme précaution
supplémentaire, vous pouvez câbler en série un bouton interrupteur sur la touche d’enregistrement.

Enregistrement broche 01
(en combinaison avec la touche d’enregistrement)
stop playing cue; fade to DMX broche 02

play next existing cue broche 03

priority cue, No. 0 broche 04

cue No. 1 broche 05

cue No. 2 broche 06

cue No. 3 broche 07

cue No. 4 broche 08

cue No. 5 broche 09

cue No. 6 broche 10

cue No. 7 broche 11

cue No. 8 broche 12

cue No. 9 broche 13

+Vdc supply voltage broche 14

cue No. 10 broche 15

cue No. 11 broche 16

cue No. 12 broche 17

cue No. 13 broche 18

cue No. 14 broche 19

cue No. 15 broche 20

cue No. 16 broche 21

cue No. 17 broche 22

cue No. 18 broche 23

cue No. 19 broche 24

terre; connectez ensemble les broche 25
tresses de masse et l’ensemble au gradateur; ne
connectez pas la masse aux panneaux amovibles.
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Diagramme de câblage pour Spécial 4
Carte d’entrée analogique pcb 1336 – jumpers
Pour les Spécial 3 et Spécial 4, le jumper W1 du pcb 1336 doit être placé sur les broches 1 et
2, pour produire un voltage DC sur la broche 14 du connecteur de la broche 25. Le jumper W2
doit être positionné sur les broches 2 et 3 ou doit être enlevé.

Comment protéger les mémoires ?
Pour éviter toutes modifications accidentelles de mémoires, nous recommandons de connecter
la touche d’enregistrement (Record Key), uniquement dans le local de régie. Comme précaution
supplémentaire, vous pouvez câbler en série un bouton interrupteur sur la touche d’enregistrement.

Enregistrement broche  01
(en combinaison avec la touche d’enregistrement)
stop playing cue; fade to DMX                 broche 02

play next existing cue                              broche 03

priority cue, No. 0                                    broche 04

cue No. 1                                                broche 05

cue No. 2                                                broche 06

cue No. 3                                                broche 07

cue No. 4                                                broche 08

cue No. 5                                                broche 09

cue No. 6                                                broche 10

cue No. 7                                                broche 11

cue No. 8                                                broche 12

cue No. 9                                                broche 13

+Vdc supply voltage                                broche 14

cue No. 10                                              broche 15

cue No. 11                                              broche 16

cue No. 12                                              broche 17

cue No. 13                                              broche 18

cue No. 14                                              broche 19

cue No. 15                                              broche 20

cue No. 16                                              broche 21

fade the current cue Down                      broche 22

fade the current cue Up                           broche 23

start Memory Chaser at first existing cue broche 24

terre; connectez ensemble les                 broche 25
tresses de masse et l’ensemble au gradateur; ne
connectez pas la masse aux panneaux amovibles.
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Source d'informations supplémentaires
Le manuel d'utilisation du programme "Dimmer Manager" pour PC

Le manuel du programme "Dimmer Manager" peut-être téléchargé via le site Internet d'ADB.
http://www.adblighting.com > ADB Products > Dimmers > "Advanced Dimmer Network -
ADN, Dimmer Manager" > ensuite selectionner: manuel d'utilisation.

Comment installer les entrées analogiques (analogue inputs) (retrofit)

Les instructions d'installation des entrées analogiques peuvent-être téléchargées via le site
Internet d'ADB.
http://www.adblighting.com > ADB Products > Dimmers > Digital Dimmers - Analogue
Inputs > ensuite selectionner: Short Form manual.

Le guide du réseau Ethernet d'ADB (Ethernet Network)

Le guide du réseau Ethernet d'ADB peut-être téléchargé via le site Internet d'ADB.
http://www.adblighting.com > ADB Products > Interfaces > Ethernet > ensuite selectionner:
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation pour le NETPORT (XT)

Le manuel d'utilisation pour le NETPORT et le NETPORT XT est disponible via le site Internet
d'ADB. http://www.adblighting.com > ADB Products > Interfaces > NETPORT(XT) >
ensuite selectionner: manuel d'utilisation.

Le standard DMX512-A

Les textes sur le standard DMX512-A sont disponibles via "the United States Institute for
Theatre Technologies (USITT)" http://www.usitt.org et via "the Professional Light and Sound
Association (PLASA)" http://www.plasa.org.

Projets en cours au sujet de RDM, ACN, ...
http://www.usitt.org et http://www.esta.org/tsp/

ESTA et son programme des Normes Techniques

Apprenez davantage sur - ou participez aux efforts de développement actuels des normes:
http://www.esta.org/tsp/
Par exemples: le "ESTA Control Protocols Working Group" (groupe de travail sur les
protocoles de contrôle) est en charge de sujets tels que DMX512-A le successeur du
DMX512/1990; RDM "Remote Device Management" (gestion des périphériques déportés)
(transmission série EIA-485); ACN "Advanced Control Network" (réseau de contrôle avancé)
(sur Ethernet).
Le processus de création d'une nouvelle norme comprend une ou plusieurs consultations
ouvertes au public intéréssé. Participez!
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